
KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE 
ZEKERHEID 

- Koninklijk besluit tot wijziging 
het koninklijk besluit van 26 mei 2016 tot 
uitvoering van artikel 64, § 1, eerste lid, 1°, van de 
wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoôrdineerd op 14 juli 1994 

Filip, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen , Onze 

Groet. 

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering 
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoërdineerd op 14 juli 1994, artikel 64, § 1, eerste 
lid, 1 0 , gewijzigd bij de wetten van 22 februari 1998, 27 
april 2005, 19 december 2008, 10 december 2009 en 
10 apri12014; 

Gelet op het koninklijk besluit van 26 mei 2016 tot 
uitvoering van artikel 64, § 1, eerste lid , van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoërdineerd op 14 juli 1994; 

ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE 
SOCIALE 

- Arrêté royal modifiant l'arrêté 
royal du 26 mai 2016 portant exécution de l'article 
64, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la loi relative à 
l'assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 

Philippe, Roi des Belges, 
A tous, présents et à venir, Salut. 

Vu la loi relative à l'assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, 
l'article 64, § 1 er, alinéa 1 er, 1 0 , modifié par les lois des 
22 février 1998, 27 avril 2005, 19 décembre 2008, 10 
décembre 2009 et 10 avril 2014 ; 

Vu l'arrêté royal du 26 mai 2016 portant exécution de 
l'article 64, § 1er, alinéa 1er, de la loi relative à 
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994; 

Gelet op het advies van de Commissie voor Vu l'avis de la Commission de contrôle budgétaire, 
begrotingscontrole, gegeven op 20 maart 2024; donné le 20 mars 2024 ; 

Gelet op de beslissing van het Comité van de Vu la décision du Comité de l'assurance soins de 
verzekering voor geneeskundige verzorging van het santé de l'Institut national d'assurance maladie­
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering invalidité du 25 mars 2024 ; 
van 25 maart 2024; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, 
gegeven op 19 april 2024; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le19 avril 
2024 ; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris Vu l'accord de la Secrétaire d'Etat au Budget, donné 
voor Begroting van 8 mei 2024; le 8 mai 2024 ; 

Gelet op advies xxxxxxx van de Raad van State, 
gegeven op xxxxxxxxxxxxxx, met toepassing van 
artikel84, § 1, eerste lid , 2°, van de wetten op de Raad 
van State, gecoërdineerd op 12 januari 1973; 

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken, 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij : 

Artikel1. In het koninklijk besluit van 26 mei 2016 tot 
uitvoering van artikel64, § 1, eerste lid, 1°, van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoërdineerd op 14 juli 1994, laatstelijk gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 5 december 2021 , worden de 
volgende wijzigingen aangebracht in afdeling 3 
"Oncologie": 

Vu l'avis xxxxx du Conseil d'Etat, donné le xxxxxx, en 
application de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois 
sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 
1973 ; 

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1er. Dans l'arrêté royal du 26 mai 2016 portant 
exécution de l'article 64, § 1 er, alinéa 1 er, 1 0, de la loi 
relative à l'assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, modifié en 
dernier lieu par l'arrêté royal du 5 décembre 2021 , les 
modifications suivantes sont apportées à la section 3 
« Oncologie »: 
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10 een nieuwe onderafdeling 1 met ais titel 
"Zorgprogramma voor oncologie" wordt ingevoegd, 
waarin het huidige artikel16 is opgenomen; 

20 een onderafdeling 2 en een artikel 16bis worden 
ingevoegd, luidende: 

"Onderafdeling 2. - Zorgprogramma voor borstkanker 

Artikel 16bis 

§ 1. De verzekering komt enkel tegemoet in de kosten 
van de verstrekkingen inzake het multidisciplinair 
oncologisch consult van artikel 11 van de 
nomenclatuur aangeduid met de rangnummers 
350372-350383, 350276-350280, 350291-350302, 
350453-350464, 350394-350405 en 350475-350486 
ingeval van de diagnose borstkanker indien ze verricht 
worden in een ziekenhuis die erkend is ais 
gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor 
borstkanker zoals beschreven in het koninklijk besluit 
van 26 april 2007 houdende vaststelling van de 
normen waaraan het coërdinerend gespecialiseerd 
oncologisch zorgprogramma voor borstkanker en het 
gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor 
borstkanker moeten voldoen om te worden erkend of 
aan de normen die dit koninklijk besluit wijzigen, 
vervolledigen of vervangen. 

§ 2. De verzekering komt enkel tegemoet in de kosten 
van de verstrekkingen van de artikel 14 c) van de 
nomenclatuur aangeduid met de rangnummers 
252453-252464, 252475-252486, 252490-252501 , 
252534-252545, 252556-252560, 252571- 252582, 
252512-252523 en 252615-252626 indien ze verricht 
worden in een ziekenhuis die erkend is ais 
gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor 
borstkanker zoals beschreven in het koninklijk besluit 
van 26 april 2007 houdende vaststelling van de 
normen waaraan het coërdinerend gespecialiseerd 
oncologisch zorgprogramma voor borstkanker en het 
gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor 
borstkanker moeten voldoen om te worden erkend of 
aan de normen die dit koninklijk besluit wijzigen, 
vervolledigen of vervangen. 

§ 3. De verzekering komt enkel tegemoet in de kosten 
van de verstrekkingen van de artikel 14 e) van de 
nomenclatuur aangeduid met de rangnummers 
227636-227640, 227651-227662, 227673-227684, 
227695-227706, 227710-227721, 227732-227743, 
227754-227765, 227776-227780, 227791-227802, 
227813-227824, 227835-227846, 227894-227905 en 
226936-226940 indien ze verricht worden in een 
ziekenhuis die erkend is ais gespecialiseerd 
oncologisch zorgprogramma voor borstkanker zoals 
beschreven in het koninklijk beslu it van 26 april 2007 
houdende vaststelling van de normen waaraan het 
coërdinerend gespecialiseerd oncologisch 
zorgprogramma voor borstkanker en het 
gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor 
borstkanker moeten voldoen om te worden erkend of 

10 il est inséré une sous section 1 intitulée 
« Programme de soins d'oncologie» comportant 
l'actuel article 16 ; 

20 il est inséré une sous section 2 et un article 16 bis, 
libellés comme suit : 

« Sous section 2. - Programme de soins du cancer 
du sein 

Article 16bis. 

§ 1. L'assurance intervient dans le coût des 
prestations relatives à la consultation oncologique 
multidisciplinaire visée l'article 11 de la nomenclature 
désignées par les numéros d'ordre 350372-350383, 
350276-350280, 350291-350302, 350453-350464, 
350394-350405 et 350475-350486, en cas de 
diagnostic de cancer du sein, si elles sont réalisées 
dans un hôpital reconnu comme programme de soins 
oncologiques spécialisé pour le cancer du sein tel que 
décrit dans l'arrêté royal du 26 avril 2007 fixant les 
normes auxquelles le programme coordinateur de 
soins oncologiques spécialisé pour le cancer du sein 
et le programme de soins oncologiques spécialisé 
pour le cancer du sein doivent satisfaire pour être 
agréés ou aux normes qui le modifient, le complètent 
ou le remplacent. 

§ 2. L'assurance intervient dans le coût des 
prestations de l'article 14 c) de la nomenclature 
désignées par les numéros d'ordre 252453-252464, 
252475-252486, 252490-252501 , 252534-252545, 
252556-252560, 252571-252582, 252512-252523 et 
252615-252626 si elles sont dispensées dans un 
hôpital reconnu comme programme de soins 
oncologiques spécialisé dans le cancer du sein tel que 
décrit dans l'arrêté royal du 26 avril 2007 fixant les 
normes auxquelles le programme coordinateur de 
soins oncologiques spécialisé pour le cancer du sein 
et le programme de soins oncologiques spécialisé 
pour le cancer du sein doivent satisfaire pour être 
agréés ou aux normes qui le modifient, le complètent 
ou le remplacent. 

§ 3. L'assurance intervient dans le coût des 
prestations de l'article 14 e) de la nomenclature 
désignées par les numéros d'ordre 227636-227640, 
227651-227662, 227673-227684, 227695-227706, 
227710-227721 , 227732-227743, 227754-227765, 
227776-227780, 227791-227802, 227813-227824, 
227835-227846, 227894-227905 et 226936-226940 
s'ils sont effectués dans un hôpital reconnu comme 
programme de soins oncologiques spécialisé dans le 
cancer du sein tel que décrit dans l'arrêté royal du 26 
avril 2007 fixant les normes auxquelles le programme 
coordinateur de soins oncologiques spécialisé pour le 
cancer du sein et le programme de soins oncologiques 
spécialisé pour le cancer du sein doivent satisfaire 
pour être agréés ou aux normes qui le modifient, le 
complètent ou le remplacent. 



aan de normen die dit koninklijk besluit wijzigen, 
vervolledigen of vervangen. 

§ 4. De verzekering komt enkel tegemoet in de kosten 
van de verstrekkingen van de artikel 14 e) van de 
nomenclatuur aangeduid met de rangnummers 
227592-227603 en 227614-227625 ingeval van de 
diagnose borstkanker indien ze verricht worden in een 
ziekenhuis die erkend is ais gespecialiseerd 
oncologisch zorgprogramma voor borstkanker zoals 
beschreven in het koninklijk besluit van 26 april 2007 
houdende vaststelling van de normen waaraan het 
cobrdinerend gespecialiseerd oncologisch 
zorgprogramma voor borstkanker en het 
gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor 
borstkanker moeten voldoen om te worden erkend of 
aan de normen die dit koninklijk besluit wijzigen, 
vervolledigen of vervangen.". 

§ 4. L'assurance intervient dans le coût des 
prestations de l'article 14 e) de la nomenclature 
désignées par les numéros d'ordre 227592 - 227603 
et 227614-227625 en cas de diagnostic de cancer du 
sein, s'ils sont effectués dans un hôpital reconnu 
comme un programme oncologique spécialisé de 
soins du cancer du sein tel que décrit dans l'arrêté 
royal du 26 avril 2007 fixant les normes auxquelles le 
programme coordinateur de soins oncologiques 
spécialisé pour le cancer du sein et le programme de 
soins oncologiques spécialisé pour le cancer du sein 
doivent satisfaire pour être agréés ou aux normes qui 
le modifient, le complètent ou le remplacent. ». 

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier 
van de tweede maand na die waarin het is jour du deuxième mois qui suit celui de sa 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. publication au Moniteur belge. 

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 

VAN KONINGSWEGE: 
De Minister van Sociale Zaken 

en Volksgezondheid, 

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans 
ses attributions est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

Donné à 

PAR LE ROI : 
Le Ministre des Affaires sociale 

et de la Santé publique, 

rau-~~ 
F. VANDENBRIu"CKE 




